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HOW MANY ....? هه‎ The word kamas (how many) followed by a SINGULAR noun is used to 
ask “how many...?”. When you enter a restaurant for example, the waiter might ask you 


kam shakhs 7 how many people? ٩ کم شخص‎ 
Don't forget that if you reply with a number between 3-10, you must use the plural noun, for 
example 

arbag ashkhaas four people اربع آشضاص‎ 
To ask “how many...are there?” you must put the fii فى‎ last. If fi فى‎ comes first it means 
“there are afew...”. Compare these sentences. ۱ : 

kam qaniinet büra fii? کم قنينة بيرة قي؟‎ 

fii kam qaniinet büra pa-t-taawile فى کم قنيئة بيرة عالطاولة‎ 


7. Work with a teacher or classmate. Look at the pictures beginning on page 7 
and take it in turns to ask how many items there are in each picture, for example 


3 


A kamganiinet biira fii? کم قنينة بيرة؟‎ | 


B bass waahde. ب بس واحدة.‎ 
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oo 


8. Listen to the conversation and fill in the missing words. 


A  mumken ackhud 
iza bétrüd. 

kam bétrüdu? 
bass 


tékrami. 


oU جح‎ W 


w kamaan béddi... 


Í‏ ممكناخذ 
إذا بتريد. 
ب کم ابتريدوا؟ 
E‏ 
ب تكرمي. 
Í‏ و OLS‏ بدي... 


Work with a teacher or classmate. Refer to the pictures beginning on page 137 and 
order them all--one after the other. With each new item requested, the waiter should 
repeat the order from the beginning! 


9. Work with a teacher or classmate. One of you ask these questions while the other 
answers by refering to the picture on the next page. 


a. 


kam taawle fü b-él-mate am? 


kam shakh's fii b-él-mate am? 


kam Kérsi fii b-él-mat ¢ am? 


kam qaniinet nbut fii ea-t-taawle le-kbüre ? 


kam fénjaan fii? 


kam sahn fii? 


shu fii kamaan? 


w shu ésmél-mate am? 


کم طاولة في بالطعم؟ 


کم شخص في بالطعم؟ 


人 


کم قنينة نبیذ في عالطاولة الکبیرة؟ 


کم فنجان في؟ 


و شو اسم الطعم؟ 
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UNCTION B: ORDERING AT A RESTAURAN 
oo 


1. Listen to this typical food menu. Tick your favourites. 


él-muqabbilaat él-baarida Cold Appetisers 


homrmos 

mtabbal 
babaghannuuj 
mhammra 
yaalanji 

kébbe nayye 
él-mugabbilaat és-saakhne 
félaafel 

bér'k b-jébne 
bér'k b-sébaanekh 
bér'k b-lahme 
kébbe hamiis 
kébbe méshwiyye 
bataataa mégliyye 
és-salataat 
fattuush 
tabbuuleh 

salatet zeetuun 
salatakhédra 
él-mashaawi 
kabaab 

shaqaf 

shiish taawuuk 
shaawerrma 
samak 
él-hélwiyyaat 
buuza 

gaato 

fawaake 


knaafe 


القیلات الباردة 
ground chickpea and tahiine dip gas‏ 
eggplant, yoghut and tahiine dip‏ 
eggplant and pomegranate dip‏ 

red pepper dip 

stuffed vine leaves 

raw minced meat 

Hot Appetisers 

deep fried chickpea balls 

cheese wrapped in pastry 

Spinach wrapped in pastry 

mince wrapped in pastry 

fried meat balls 

grilled meat balls 

french fries 

Salads 

mixed salad with vinegar dressing 
parsley, mint & crushed wheat salad 
olive salad 

green salad 

Grills 

skewered meat 

pieces of meat. 


grilled chicken 


thinly sliced meat or chicken 
fish 


Sweets 


icecream 
cake 
fruit 


traditional Arabic sweet 


WAYS OF COOKING ee There are four main methods of preparing food in Syria: 


méshwi, méshwiyye 
méqli, 776 
masluus, 19767 


nayy, nayye 


مشوي» مشوية grilled‏ 
مقلی. مقلية fried‏ 
مسلوق. مسلوقة boiled‏ 
raw Lud‏ 
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I LIKE... ee To talk about what you like, use these expressions: 


bhébb... I like... ees 
shu béthe bb? What do you (m) like? ٩ شو بتحب‎ 
shu béthebbi ? What do you (f) like? شو يتحبّى؟‎ 
shu béthebbu? What do you (pl) like? tli ass qut 
for example 
bhébb lé-knaafe 7 I really like "knaafe" بحب الكناقة كتير‎ 


To negate, simply place maa ما‎ before the word, for example 
maa bhébb és-samak mnoob I don’t like fish at all ما تخت السمك منوب‎ 


2. Refer to the menu in the previous exercise and write down the items you ticked. 
bhébb بحب‎ 


Now write down anything you don’t like. 


WHAT DO YOU THINK? «c A very useful expression is shu ra yak? olii شو ر‎ which literally 
means “what s your opinion" but is commonly used to mean “So, what do you think?" The 
ending changes as follows, depending on who you are talking to 


shu ra yak? what do you think? (to a man) Seli) شو‎ 
shu ra’ yek? what do you think? (to a woman) SLi) شو‎ 
shu ra ykon? what do you think? (to a group) شو ر اىك ؟‎ 


IT'S DELICIOUS «e The adjective tayyeb طيب‎ (good, kind) is also used to mean “delicious”. 
During the meal if you want to say something isdelicious say 


tayybe! طيبة!‎ 
oo 
3. Listen to the conversation and fill in the missing words. 
A ana bhébb — بحب‎ Ui Í 
shu ra yek? Sel; شو‎ 
B ana maa bhébb kiir. ب اثامابحب  کتنیر.‎ 
bhébb يحبا بب‎ 


من عند 'ابولو" — mêngand "Apollo"‏ 


ktür! Lass 
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EATING AND DRINKING جه‎ Two verbs useful in a restaurant are 


béddi éshrab I want to drink اشرت‎ id 
béddak — téshrab you (m) want to drink تشرب‎ 55 
béddek. téshrabi you (f) want to drink بدك تشریی‎ 
béddkon — téshrabu you (pl) want to drink تشربوا‎ Esas 
béddi aakol I want to eat بدي اکل‎ 
béddak  taakol you (m) want to eat بدك تاکل‎ 
béddek. taakli you (f) want to eat بدك تاکلی‎ 
béddkon — taaklu you (pl) wanttoeat — تاکلوا‎ 8 


FIRST THING, LAST THING ee There are several ways to say “first” and “last”, including 


awwal i aakher first / last آول / آخر‎ 
awwalan | 7 firstly / lastly 1 psi / Yi 
b-l-awwal | akhiir at first / last بالأول / بالآخير‎ 
awwal i aakher shi the first / last thing آول / آخیر شي‎ 


ANYTHING ELSE? هه‎ Remember the word gheer غير‎ when used with an attached pronoun 
can mean “something else” or “anything else”. Compare these expressions 


maa fii gheera? Don't you have anything else? ما في غیره؟‎ 
w gheero? Would you like something else? و غیره؟‎ 
ayy shi taani? Would you like anything else? ٩ اي شي تاني‎ 
oO 
4. Listen to the conversation and fill in the missing words. 
A awwal shi béddi éshrab اول شي بدي اشرب‎ d 
w énte shu béddak téshrab? و انت شو بدك تشرب؟‎ 
ana bass béddi ب أنا بس بدي‎ 
A bagdeen béddi aakol بعدين بدي اکل‎ Í 
B hoon tayybe ktiir, ب د ل هون طيبة کتیر»‎ 
shu ra yek? Teli j شو‎ 
A miih. béddak shi taani? منیح. بدك شي تاني؟‎ j 
B ig haada ktiir. ب لاء هدا کثیر.‎ 
bass b-l-akhiir AYL بس‎ 
A miih. منیح.‎ [ 


w kamaan. "M c—À 


144 INTEGRATED ARABIC 


EACH, EVERY AND ALL «e ۵ کل‎ when followed by an INDEFINITE SINGULAR noun 
means "each" or “every” , for example 


kéll shi everything, each thing کل شی‎ 
kéll yoom every day, each day e کل یو‎ 
kéll *ktaab every book, each book كل كتاب‎ 
kéll noos every type, each type نوع‎ JS 
If kél JS 1s followed by a DEFINITE noun (singular or plural) it means "all", such as 
kéll él-ashyad’ all the things کل الأشياء‎ 
kéll él-yoom all day e کل الیو‎ 
kéll lé-ktaab all the book کل الکتاب‎ 
kéll él-kétob all the books کل الکتب‎ 


Also when you attach pronouns to kél JS the meaning is “all”, for example 


kéllna (béddna) all of us (want) کلنا (بدنا)‎ 
kélikon (béddkon) all of you (want) کلکن (بدکن)‎ 
kéllon (béddon) all of them (want) کلهن (بدهن)‎ 


Another common way of expressing the same idea is 


kéll waahed ménna (béddo) each of us (wants) 


كل واحد Lis‏ (بده) 


Kéll waahed ménkon (béddo) | each of you (wants) واحد منکن (بده)‎ JS 
kéll waahed ménon (béddo) each of them (wants) کل واحد منهن (بده)‎ 


5. Number the lines of this conversation between a diner and waiter so it makes 


sense. 

gala ع‎ 8 

w b-sére a, néhna méstag jeliin. 
ahlan w sahlan. shu bétriidt? 
tayyeb, shu ¢ andkon él-yoom? 
tékramu. 

٤ qanaani paraq, iza bétrüd. 


naeam ana l-liiste! 


w e Uo U og W b 


maashi, béddna maaza kaamle w 
samak iza bétriid. 
A fii kéll shi. 
és-samak él-yoom tayyeb "tiir. 
B fii pandkon liiste 1۵-127 


Sha‏ و سهلاً. شو بتریدوا؟ 
طیب. شو Sate‏ الیوم؟ 
تكرموا. 

٤‏ قنانی عرق إذا بتريد. 

ماشي. بدنا مازة كاملة و 
سمك إذا بتريد. 

في كل شي. 

السمك اليوم طيب كتير. 
في عندكن لستة USSU‏ $ 
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MORE PLEASE ee There are other common ways to ask for something politely: by adding 


law samaht .. please (to a man) لو سمحت‎ 
law samahti . please (to a woman) لو سمحتی‎ 
law samahtu ...please (to a group) | سمحتو‎ 
or 
mén fadlak .Please (to a man) من فضلّك‎ 
mén fadlek. .. please (to a woman) من فضلك‎ 
mén fad ikon ...please (to a group) من قضلکن‎ 
after the object you are requesting law samaht لو سمحت‎ literally means “if you permit". 


These expressions can be used interchangeably with iza bétriid ید‎ yaa إذا‎ . Note the helping 
vowel in mén fadikon to avoid three consonants in a row. 


6. Complete this conversation between a customer and a waiter. 


A ahlanw sahlan. kam shaktês? سهلاً. کم شحشی؟‎ ۳ ai Í 

B Y ; ——F تب‎ 

A #Haddalu. shu bétriidu? شو بتریدو|؟‎ Í 

ب اول شي» بيرة سمحت. B awwealshi bira samah,‏ 

A kéllkon biira? کلکن - ييرة؟‎ i 

B la gafwan, bass qaniinteen biira, (8 33 بس قنینتین‎ à عفو‎ GO 
huwwe béddo mayy. هو بده مي.‎ 

A _____geeni. „= Í 
bag deen hommos w diari بپ و بعدين کے‎ 
mhammra w yaalanji w ة ويالنجي و‎ E 
fattuush iza : I—— فتوش اذا‎ 

A —— ——— shitaani? fab شي‎ Í 

ب ایه» شیش طاووك كياب B ee, shiishtaawuuk — — kabaab‏ 
شاور ماسسمك مشوي.  Jshaawerma ——— samak méshwi.‏ . 

A bétriidu shi ? بتريدوا شي ؟‎ Í 
bass fawaake w knaafe ب بس فواكة و کنافة‎ 


law samaht. لو سمحت.‎ 
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PAYING THE BILL ee You have already learnt one way to ask for the bill. A more polite way 
of asking for it is 


mumken lé-hsaab iza betriid ممکن الحساب )14 بترید‎ 
may I have the bill please 


In some restaurants and cafes however, you might not receive a written bill. In this case you 
simply ask the waiter for the total as follows 


A gaddeesh lé-hsaab? قدیش الحساب ؟‎ 
B lé-hsaab\\. leera. الحساب ۱۱۰ ليرة.‎ 


7. Write six numbers between 25 and 10,000 in Arabic 
a. د‎ b. پا‎ 3 


dow, ——— ا‎ 


Work with a teacher or classmate. When your partner asks for the bill read one of 
the numbers while they write it down. Repeat until you have used all your numbers. 


8. Prepare a short dialogue between a waiter and diner. Include: 
° greetings 
* ordering drinks and requesting the menu 
* discussing available dishes and ordering 
* — receiving the order 
* — solving a problem or complaining about something 


* — requesting and paying the bill 


THANKING YOUR HOST «e At a restaurant you would simply say shukran [ شکر‎ upon 
finishing the meal or leaving the restaurant. When you are dining at someone's house however, 
atthe end of the meal you should say to the host 


daayme may God always provide food دايمة‎ 
to which they would reply 

sahteen may it give you health صحتين‎ 
to which you would then say 

gala qalbak and you (4f. on your heart) على قليك‎ 
If someone invites you to eat something but you wish to decline you say 

sahteen (no thank you but) صحتین‎ 


may it give you health 
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UNCTION C: EXPRESSING YOUR FEELINGS 


ACTIVE PARTICIPLES AS ADJECTIVES «ee At the end of the last chapter, we used the active 
participle saaken ساکن‎ instead of a verb to mean “living”. Remember that an active participle 

describes the state of a person or thing. In this chapter we will practise active participles which 
are used as adjectives. The words juug aantin جوعانین‎ and méstagjel مستمجل‎ used in the 

conversation at the beginning of the chapter to mean "hungry" and "in a hurry" are two of 
these. 


No matter how active participles are used, they always take the same endings: tag marbuuta if 
you are talking about anyone female, and -iin g- if you are talking about more than one 
person, for example 


juue aan (I am, you are, heis) hungry جوعان‎ 
jutie aane (I am, vou are, she is) hungry جوعانة‎ 
juue aaniin (we, they are) hungry جوعانین‎ 


1. Write one of the following active participles under each of the pictures. 


juue aan hungry جوعان‎ 
shabp aan full (of food) شیعان‎ 
gatshaan thirsty عطشان‎ 
farhaan happy فرحان‎ 
ع20‎ laan upset, sad زعلان‎ 
ghadbaan angry غضیان‎ 
kaslaan lazy کسلان‎ 
tap baan tired, sick تعیان‎ 
nae saan sleepy نعسان‎ 
sahyaan awake, sober صحیان‎ 
sakraan drunk سکران‎ 
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66 جاو‎ / 
es Ty 
d. 
1 || 
2 7 | 
f. 
| 
تا‎ 
h. 


$ و ره 
ای 
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hada, waahed(e} 
flaan(e) 


eg — lé-npallemin 


someone, anyone 


PEOPLE ee 
walad sghiir, wlaad sghaar baby ولد صغیر. آو لاد صغار‎ 
walad. wlaad child ولد. آو لاد‎ 
sabi, sabyaan boy صبىء صبیان‎ 
bérft, banaat girl بنات‎ TES 
shabb, shabaab young man تت شياب‎ 
sabiyye, sabaaya young woman LLa (uA 
répjaal, rjaal man رجال. رجال‎ 
sétt, séttaat woman (neutral) eu Ern coa 
mara, néswaan woman (abstract) مرة. نسوان‎ 
shakh^s, ashkhaas person شخص, آشخاص‎ 
26010116, 7 guy زلم‎ ls 
naas people ناس‎ 
abil people (alse family) آهل‎ 


so-and-so, what’ s-his-name (2) فلان‎ 


2. Which form of the active participle do you need to describe the following people? 


3 


المعلّمين 


juue aan l juug ane juug canin) جوعان / جوعانة‎ 


ér-rjjaal 


gatshaan Í e atshaane Í eatshaanün 


lé-mwazzafe 


tae baan Í tap baane 7 tag baantin 


és-sabi 


kaslaan i kaslaane f kaslaaniin 


lé-wlaad 


nae saan / nae 6 / nae saaniin 


i 
éz-zalame 


sahyaan i sahyaane 1 sahyaaniin 


éshshabaab 


sakraan | sakraane f sakraaniin 


él-banaat 


farhaan | farhaane f farhaaniin 


él-mudür 


ghadbaan أ‎ ghadbaane / 7 


él-asaatze 


zae laan Í za elaane / zag laanin 


الرجال 

عطشان / عطشانة / عطشائين 
الموظّفة 

تعبان / تعبانه / تعبانین 
الصیی 

کسلان / کسلانة / کسلانین 
الولاد 

palsy E REES Sl 
الزلمة‎ 

صحيان /صحيانة / صحيانين 
الشیاب 

سکران / سکرانة / سکرانین 
الینات 

فرحان / فرحانة / فرحانین 
المدير 

غضبان / غضيانة / فضبائين 
الأساتذة 


زعلان / زعلانة / زعلانين 
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HOT AND COLD ee There are three main ways of expressing ‘hot’ and ‘cold’. 
mshawweb, -e, -iin I feel hot 

I feel cold 

it (the food) 1s hot 

it (the food) is cold 


bardaan, -e, -iin 
sékkén, sékhne 
baared, baarde 
(ét-tads) shoob 
(ét-tad's) bard 


3. Write the opposite to these feelings. Select from the list underneath. 


it (the weather) is hot 
it (the weather) is cald 


بء حةء سین 


INTEGRATED ARABIC 


مسق 


«ala‏ -. ین 


happy 
busy 
زعلان‎ 
صحیان‎ 
5 . 


سخن» حة 
بارد» -ة 

(ال طقس) شوب 
(الطقس) برد 


بردان 


4. Listen to the descriptions of these people. Write how they are feeling under their 


a. juue aan | 
b. sahyaan | 
c. sakraan Í 
d. msbawwehi 
e. mabsuuti 
f. mashgutul | 
faadi ع20‎ laan 
shabe aan sahyaan 
bardaan nap saan 
oo 
pictures. 
| 1 
6 
: چ‎ 
a. 
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WHAT'S THE MATTER? هه‎ The most common way to ask someone “what's up?" or "what's 
the matter?" 1s 


oO)  shébak? what's the matter with you (m)? شبك ؟‎ 
shébaki? orshébek? what's the matter with you (f)? شبك(ی)؟‎ 
shébakon? what's the matter with you (pl)? 1 شیکن‎ 
shébo? what's the matter with him? شبه؟‎ 
shéba? what's the matter with her? شبها؟‎ 
shébahon what's the matter with them? شبهن‎ 


When you have real concern for someone you might say 
Kheer shébak? are you alright? خير شيك ؟‎ 


You can also use this expression to talk about yourself. This is very colloquial and has the 
sense of self-criticism, for example 


shébani?! what's wrong with me today?! شبنی؟!‎ 
shébana?! what on earth are we doing?! شبنا؟!‎ 


5. Work with a teacher or classmate and take it in turns to ask what is wrong. The 
person replying should imagine thay are in the following situations, for example 


you have just become engaged 
A shébak ۱ shébaki? or shébek? ٩)ی(كبش‎ / شيك؟‎ i 


ب مافی شی. بس فرحا ن(ة). B maa fiishi. bass farhaan(e).‏ 


you haven't eaten all day 


sos 


you ve been standing in the snow for two hours 
c. you've just had a bottle of champagne 
d. your dog has just been run over by a cat 


e. you discover your plane ticket has been accidently cancelled by the travel agent 
just as yov re checking in at the airport and the plane is full. 


f. you feel like putting your feet up and not doing any work 

g. your airconditioner is broken and it's the middle of summer 

h. you ve been jogging for an hour 

i you're lost in the desert without water 

j you have twenty guests arriving in an hour and you haven t started cooking. 
k. you ve just had a ten-course meal 


l. you ve drunk 20 cups of coffee today 


6. Return to page150 and ask about the people pictured, for example 
A shébo? أ شبه؟‎ 


B maa füshi. bass ¢ atshaan. ب مافی شی. بس عطشان.‎ 
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READING 


1. Read this bill. How many people is the bill is for, and what is the total? 
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2. Read the conversation aloud and answer the questions. 
الكارسون: آهلین. شو بدکن الیوم؟‎ 
بدنا قنینتین مي لو سمحت.‎ i جون:‎ 
و بسرعة, تحن عطشانین کثیر.‎ 
الکارسون: على ر آسي. بدکن اي شي تاني؟‎ 
کون بس القیلات. اذا بترید.‎ 


PRONUNCIATION 


Listen and repeat these words, paying close attention to the difference in the sounds. 


oo 
1. a versus 44 
a. samah سمح‎ b. saameh سامح‎ 
c. gatal فتل‎ d. gaatel قاتل‎ 
e. matar مطر‎ f. 7 مطار‎ 
oo 
2. ilé versus ülee 
a. mén من‎ b. 7 مين‎ 
c. sénn سن‎ d. 7 سين‎ 
e. hébr o2 f. hia حيرة‎ 
3. ulo versus 0 
a. furas فرص‎ b. mafruush مفرو ش‎ 
c. kétob AS d. maktuub توب‎ 
e. darabu ضربه‎ f. darabuu ضر بوا‎ 
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That’s so expensive! 


oo 


CONVERSATION 


Emily has gone shopping. Listen to the conversation and answer the questions. 
Do not look at the book while you are listening. 


١‏ وين اميلي؟ 


Now listen to the conversation again. 


9 قدیش السات 


Listen to the conyersation for the last time. 

Y‏ شو الشکلة؟ 
إميلي: صباح الغیر. يعطيك العافية. 
الخضري: الله يعافيکي. شو بتريدي مدام؟ 
اميلي: بدي کوساو خيارء بقدیش الکیلو الیوم؟ 
الخضري: کم كيلو بتريدي؟ 
ا el‏ ول بقدیش الکیلی؟ 
الخضري مو غالي. الکوساب.۱ ليرة الکیلو و الخیار 

بس ب.© ليرة الکیلو. 
ا کر غا و ای کی و كار ن 
الخضري: الطر يا مدام! المطر! 
| 


و ما قي مطر منوب! 
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الخضري: ايه نعم cela‏ بس مبار ح... 

إميلي: ‏ ماشيء عطيني كيليين كوسا و كيلو و نص خيار. 
الخضري: حاضرء تكرمي! 

إميلي: قديش الحساب ؟ 

الخضري: ۱۷۰ ليرة مدام. 

إميلي: لا عفواًء في غلط.. الحساب ٥٤١‏ ليرة, مو ۰۱۷۰ مو هيك؟ 


ARABIC TRANSLITERATION ee 
E sabaah él-kheer, yaeatük él- 76 

K allah yas aafiiki. shu bétridi madaam? 

E béddi kuusa wkhivaar. b-gaddeesh él-kiilo él-yoom? 

K: kamkilo bétriidi? 

E lahza! awwal, b-saddeesh él-kiilo? 

K nuu ghaali, él-kuusa b-sitteen leera 

w él-khiyaar bass b-khamseen leera él-kilo. 

shi ghaali ktür! aghla b Kktiir mén mbaareh. leesh? 

él-matar ya madaaam! él-matar! 

bass ét-tads mniih él-yoom--laa shoob w laa bar d--w maa JU matar mnoob. 
ee nae am madaam, bass mbaareh... 

maashi...e atiini kitliyeen kuusa w kilo w néss 7 

haadr, tékrami! 

gaddeesh lé-hsaab? 


miyye w sabag een leera madaam. 


tA MA MA WH A HI 


la e afwan, fii ghalat. lé-hsaab miyye khames w arbe aeen leera, 
muu miyye w sabe aeen, muu heek? 


K: mazbuut sahiih madaam. él-haqq mag ek, ana aasif. 
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oo 


VOCABULARY «e 


Nouns 

kuusa 

khiyaar 

lahza 

kitlo, kiiliyeen, Y + 06 

mbaareh 

matar 

tafs 
Adjectives 

aghla mén... 

shoob 

bad 
Adverbs 

É ktiir 

Verbs 

gatini 
Grammatical Words 

leesh 

laa..w laa.. 


maa fil... mnoob 


Expressions 


yag atitk él-eaaftyye 


allah yap aafiiki 
yaa 

maashi 

nuu heek 
mazbuut 


él-haqq maeek 


aasef, aasfe, aasfiin 


courgette, zucchini Liu 5S 
cucumbers خیار‎ 
amoment لحظة‎ 
a kilo, two kilos, kilos کيلو. کیلیین. ۲+ كبلق‎ 
yesterday مبارح‎ 
rain p 
weather طقس‎ 


more expensive than... 


hot شوب‎ 
cold برد‎ 
by a lot يكثير‎ 
give me... pem 


(question word) why ليش‎ 
neither...nor... لا...ولا...‎ 
there isno...at all ما فى...مثوب‎ 
I hope you're well بعطيك العافية‎ 


(lit. may He give you health) 


and you الله بعافیکی‎ 
(vocative expression) ۱ يا‎ 
okay ماشی‎ 
isn't it مو هيك‎ 
you're right مظیوط‎ 
you right الحق معك‎ 


(lit. the truth is with you) 


أسفء آسفة, آسفین I'm sorry‏ 
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ENGLISH TRANSLATION ee 


E: Good morning, I hope you're well. 
K: Yesthank you. And you. What would you like? 
E: 1 0 like some courgettes and cucumbers. How much are they today? 
K: How many kilos do you want? 
E: Just a moment! First, how much are they per kilo? 
K: Not expensive. The courgettes are 60 lira a kilo and the cucumbers only 50 lira a kilo. 
E: Goodness, that’s so expensive! Much more expensive than yesterday! Why? 
K: The rain madam! The rain! 
E: But the weather is great today--it’s neither too hot nor cold--and there's no rain at all! 
K: Yes madam, but yesterday... 
E: Oh, I see...well give me two kilos of courgettes and 
a kilo and a half of cucumbers please. 
K: Certainly, at vour service! 
E: How much does it come to? 
K: 170 lira madam. 
E: No, Tm sorry that s wrong. It's 145 lira, not 170, isn’t it? 
K: Yes, you re right. Tm sorry madam. 


8 8» 8 
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EXERCISES 


UNCTION A: COMPARING THINGS 


CHEAPER THAN... es When you say something is “cheaper” or “more expensive" than 
something else, you are using the “comparative” form of the adjective. 


oo 
1. Listen to the plain adjective followed by the comparative. Write the comparative, 
for example 


eg rkhiis ١ arkhas رخیص / آر خص‎ 

a. Kbürl ]ع_‎ ۴] /ms 
b. sghir l OOO _ /mo 
c. dad fs 
dz f خفیف‎ 
e. جديد/ ا ةكم‎ 
1. qedüm! — 111 و و‎ / e 
g. bel ft 
h. qurib! — 7 一 
1. ndiifi_ f نظطیف‎ 
BE IMMER fF ts 


Now look at adjectives and their comparatives and identify the three root letters 
(él-jézr «(الحذر‎ for example 


رخیص / آر خص, ر-خ-ص rkhiis | arkhas, r-kh-s‏ 


Can you see any patterns? If C =a root letter the formula for the plain adjective is 


(plain): C@Cuc, (comparative): 


what is the formula for the comparative? Write it in the space provided and circle 
any exceptions to this formula in the list above. 
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2. Look at these comparatives and identify the three root letters, for example 


eg  arkhas | r-kh-s 


a. alta i 
b. azraf / 
c. asmani 
d. anhaf! 
e. atwal! 
f. amgsar! 
g. adeaf! 


ا رخص / ر -خ-ص 


kind, friendly 
pleasant, nice 
good (quality) 
fat 
thin 
tall, long 


short 


weak 


آلطف / 


Now go back and write the plain form of the adjective after the root letters, for 


example 


eg arkhas | r-kh-s, rkhiis 


آرخص / ر -خ-ص» رخیص 


FINALLY WEAK ADJECTIVES ee When the third root letter is a semi-vowel the root is said to 
be "finally weak". When an adjective is finally weak, the third root letter becomes an Alif 
Maksuura in the comparative form, for example 


ghaali | aghla 
ghani | aghna 
zaki | azka 
ghabi | aghba 
hélu ! ahla 
gawi i agwa 


expensive, more expensive غالی / آغلی‎ 


tich, richer غني / آغنی‎ 
smart, smarter SÍ / ذكى‎ 
stupid, more stupid غبي / آغبی‎ 
pretty, prettier / sweet, sweetet حلو / آحلی‎ 
strong, stronger قوي / آقوی‎ 


BETTER THAN... ee There are two ways of saving “better than...” 


ahsan mén 
afdal mén... 
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OTHER TYPES OF ADJECTIVES ee Of course there are many adjectives which do not follow 
the C, (a) iC, pattern but nevertheless have the same comparative form. This is where your 
ability to search out root letters comes in handy. 


3. Identify the roots and write the comparative form of each adjective, for example 


eg  mhémm ih-m-m, ahamm important مهم / هم‎ 
a. mashhuur | ; famous « / مشهور‎ 
b. maleuun / : had, naughty i / ملعون‎ 
c. 7 7 bright (colours) « / فاتح‎ 
d. ghaameg! f dark (colours) 1 / غامق‎ 
e. waasag / ۲ loose, wide n / و اسع‎ 
f. dayyeg ! , tight, narrow « / EU 
g. wésekh! 1 dirty « / وسخ‎ 
h. béshee ١ ; ugly ۰ / بشع‎ 
i. الله‎ j easy ‘ / سهل‎ 
j. sap b! ۱ difficult ; V etis 

4. Draw a line between adjectives with opposite meanings, for example 

a. geadiim qusiür قديم قصير‎ 
b. 71 ndiif طویل نظیف‎ 
C. béshes idiid dada. بشع‎ 
d. wésekh hélu وسخ حلو‎ 
e. salfl Waasae سهل واسع‎ 
f. 87 ghabi pee rm 

faateh sap b فاتح صعب‎ 

zaki ghaameg ذكى غامق‎ 
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5. Look at the picture below. Which of the following statements is true? 


él-khédari abu l-kheer... الخير...‎ gui الخضري‎ 
a. 0765 آر خص‎ 
b. eawsekh أو سخ‎ 
c. azraf آظرف‎ 
d. asghar أصغر‎ 
e. ajdad آجدد‎ 
f. ahsan 


„mén él-khédari abu ghadab. 
él-khédariyye 


2 xs D 
: DN 
NGGE 


Es. پو‎ 
NO 
N 


۱ | 
VS 
Aver) 


Oy, 
OR Ci) Wane 
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THE CHEAPEST ee If you say something is the “cheapest” or “most expensive" you are using 
the “superlative”. Arabic uses the same form of the word for both the comparative and superlative, 
only the sentence structure tells you which is which. Look at the following examples 


Dimashg akbar madiine b-suuriyya ۱ دمشق آکیر مدينة یسوریا.‎ 


Damascus is the biggest city in Syria 


él-jaames él-Omawi abla jaamee b-Dimasha. الجامع الأموي آحلی جامم بدمشق.‎ 


The Omayyad Mosque is the most beautiful mosque in Damascus. 


Féyruuz ashhar mghanniyye b-lébnaan. بلینان.‎ Lia فیروز آشهر‎ 


Feyruz is the most famous singer in Lebanon. 


In other words, "the most" = comparative adjective + INDEFINITE SINGULAR noun 


THE BEST... «e There are two ways of saying “the best” 
ahsan (shi) the best (thing) آحسن (شی)‎ 
afdal (shi) the best (thing) أفضل (شی)‎ 


QUESTION WORD “WHICH?” es Other words used before nouns to mean “which” are 
anu which (m, f and pl) آنو‎ 
ani which (f only) أنى‎ 


6. Listen to the conversation and fill in the missing words. 


A anekhédari b-és-suuy? ٩ أنوى خضري_بالسوق‎ Í 


B abu él-kheer khédari. ب ابو الخیر خضری.‎ 


Now work with a teacher or classmate. Practise the conversation using these adjectives. 


a. aghla آغلی‎ 
b. andaf أنظف‎ 
c. agraf آظرف‎ 
d. akbar أكبر‎ 
e. 7 e آقد‎ 


f. ahsan آحسن‎ 
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ONE OF THE CHEAPEST هه‎ If you want to say “one of the cheapest" or “one of the most 
expenisve" of course, the sentence structure changes. Compare the following examples 


halab mén akbar él-médon b-suurtyya. حلب من آکبر الدن بسوریا.‎ 
Aleppo is one of the biggest cities in ۰ 


Dimashg akbar madiine b-suuriyya ; مدينة بسوریا.‎ SÍ دمشق‎ 


Damascus is the biggest city in Syria. 


jaamep 8 Zeinab mên abla él- jawaame ع‎ b-Dimashq. 
جامع الست زینب من آحلی الجوامم بدمشق‎ 


Sayda Zainab Mosque is one of the most beautiful mosques in Damascus. 
él-jaamee. El-Omawi ahla jaamee b-Dimashq. الجامع الأموی آحلی جامع بدمشق.‎ 


The Omayyad Mosque is the most beautiful mosque in Damascus. 


Féyruuz mén ashhar él-mghanniyiin b-ésh-sharg él-awsat. 
فیروز من آشهر الغنیین بالشرق الأوسط.‎ 
Feyruz is one of the most famous singers in the Middle East. 


Féyruuz ashhar mghanniyye b-lébnaan. فيروز آشهر مغثية بلینان.‎ 


Feyruz is the most famous singer in Lebanon. 


In other words, “one of the most” - ۀم‎ + comparative adjective + DEFINITE PLURAL noun 
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UNCTION B: GOING TO THE SHOP 
oo 


1. Listen and find out where the following shops are located on the map below. 
Write them in the appropriate location. 


dékkaan, dakakiin shop دکاکین‎ > os 
a. lahhaam -e butcher ru TIN 
b. khabaaz, -e baker خبازء -ة‎ 
c. Sammaan, -e grocer -. QUU 
d. khédari, - vye greengrocer خضری. - ية‎ 
e. bayyae él-fawaake, bayyaa e iin - fruitier 一 بیاعین‎ TE gill بیاع‎ 
f. suubermaarket, -aat supermarket سوبرمارکت - ات‎ 
g. saydaliyye, -aat pharmacy صيدلية, - ات‎ 
h. hallaag, -iin barber حلاق» - ین‎ 
i. masbagha, masaabegh dry cleaner/laundry مصبفة. مصايغ‎ 
j. Miikaaniiki, - yye mechanic 4s 一 : ميكانيکي‎ 


k. saayegh, siyyaagh jeweller صیا غ‎ kaba 
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PM GOING... ee Another active participle commonly used instead of a verb is 


racyeh I (m) / you (m) / he is going رایح‎ 
raayha I (f) / you (f) / she is going رايحة‎ 
raayhiin we / you (pl) / they are going رايحين‎ 


After raayeh ر ابح‎ you can use either la- -| or and gala على‎ to mean to 


COME ON! eo An expression you will often hear is ياالله! !هلار‎ . It can mean “come on”, 
"hurry up” or "let's go”. 


2. Listen to the conversation and fill in the missing words. 


A marhaba! ween ? مرحیا! وین سس‎ Í 

B ahleen la-pand él-khédari. ب آهلین. لعند الخضري.‎ 
ween énti? 0 وین — انتي‎ 

A ana ga-l-lahhaam. ل عاللحام.‎ b Í 

B élkhédari janb él-lahhaam الخضري جنب اللحامء‎ = 
yallah, némshi sawa let's go together نمشي سوا.‎ «Lb 


الخضری 
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I WANT TO BUY... ee Another verb you can use after the modal bédd a (want) is 


oO|  béddi éshtéri I want to buy بدی اشتری‎ 
béddna néshtéri we want to buy بدنا نشتری‎ 
béddo yéshtéri he wants to buy بده بشتری‎ 
bédda téshtéri she wants to buy يدها تشتری‎ 
béddak téshtéri you (m) want to buy بدك تشتری‎ 
béddek téshtéri you (f) want to buy  یرتشت بدك‎ 
béddkon téshtéru you (pl) want to buy بدکن تشتروا‎ 
béddon yéshtéru they want to buy | بدهن یشتر و‎ 
for example 
béddi éshtéri daftar I want to buy a notebook اشتری دفتر‎ (gas 
shu béddak téshtéri? what do you want to buy? TIN 
oo 
3. Listen to the conversation and fill in the missing words. 
A marhaba! ween raayha? مرحیا! وین رایحة؟‎ 
rida 
B ahleen. 全 oai 
w énte ween raayeh? و انت وین رایح؟‎ 
A anaraayeh 
PEa éshtéri 
B 
yallah, némshi sawa. باالله» نمشی سوا.‎ 


taabeg, tawaabee تایعو توایع‎ 
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Now work with a teacher or classmate. You meet in the street at “X” on the map 


going to town for different reasons (pictured below). Discuss where you are going. 


e B 


c. khaatern, khawaatem خو اتم‎ ila d. zaif, zruuf 
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UNCTION C: SHOPPING FOR FOOD 


GIVING ORDERS ee When you give an order you are using the “imperative” form of the verb. 
We have already used several imperatives ع‎ 461 ihe (give me), rook روح‎ (go), /47 لف‎ 
(turn) and leek ليك‎ (look). ۱ 


An imperative verb has three forms: 


rooh go (to a man) C32 
roohi go (to a woman) روحی‎ 
roohu go (to a group) روحوا‎ 


Note that giving orders is often necessary. Asin English however, itis not polite. Here are 
some more useful orders: 


tag aal ! tapa (la-hoon) come(here) ) تعال / تعی (لهون‎ 
haat bring here هات‎ 
jib bring here جیب‎ 
khud take KEN 
paati (ni...) give (me...) عطي(ني...)‎ 
warji (-ni...) i farji (ni) show (me...) ور جي(ني...) 24 فرجي(ني)‎ 
stanna wait استنی‎ 
go away! امشي!‎ 


1. Listen to the instructions and fill in the missing words. 


*I-hunük w 一 

lé-ktaab w él-qaamuus la-hoon. الکتاب و القاموس لهون‎ 
él-qaamuus . القاموس‎ 
lé-ktaab. الکتاب.‎ 


WEIGHT MEASUREMENTS «e Have you ever been confused about the fluctuation of prices 
quoted for fruit and vegetables? This might just be seasonal variation or it might be that 
sometimes the price is per kilo and sometimes per 200 grams, or 


E 


margi yyé 200 8 وقية‎ 


IT'S JUST THE THING مه‎ Shop keepers are very keen to help you find what you are looking 
for in their shop. A phrase you will often hear is 


gala küfak (to a man) على كيقك.‎ 
gala kitfek (to a woman) عل كيفك.‎ 
gata kiifkon (to a group) علی کیفکن.‎ 


which means "This will be to your liking”, "It's just what you want” or even "I m sure you” ll 
like this”. This expression is also be used amongst friends to mean “whatever you like”. This 
use however, is very casual. 
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ITS NOT FRESH ee Useful adjectives when shopping for fruit and vegetables are 


mémtaaz, 6 excellent ممتاز. ممتازة‎ 
taaza fresh تازة‎ 
zarif, zariife good (quality) ظریف, حة‎ 
manzuug, 6 rotten, spoiled منزو ع» -ة‎ 
meaffen, me affine mouldy L- معفن.‎ 


۱ MEAN... هه‎ Another expression you will often hear is yag ni... | s. It can mean “Imean...”, 


ء دو 


"you mean..", 


0 


sort of...” of “so-so” depending on the situation and the tone you use. 


2. Listen to the conversation and fill in the missing words. Then answer the questions. 


A yapatitk él-¢ aafiyye. 


Í‏ يعطيك العاقية. 


8 一 
she bétriidi madaam? شو بتريديء مدام؟‎ 
نا د‎ 616070 él-yoom? ç كيف الخضرة الیوم‎ Í 
B madaam, y L نت — مدام.‎ 
A b- él-kuusa él-yoom? یس کیلو الکوسا اليوم؟‎ i 
B kamkilo bétrüdi? ب کم كيلو بتريدي؟‎ 
A lahza! awwal, b-qaddeesh? بقدیش؟‎ Jol أ لحظة!‎ 
B muughaali 5-- leeralé-wegivye. الوقیة.‎ 3 J په مو غالي. ب‎ 
A ya ni, leera él-kilo?! 18 يعني. ل لیرة الکیلو‎ 1 
mén mbaareh نا‎ -ktiir! من مبارح بکثیر!‎ 
mad füktraaeini? can’t you give me adiscount ما فيك تر اعيني ې‎ 
B bass ۱۵۵5/۵006 ۷66۳۵, justforyou ب يس منشانك —— ليرة.‎ 
A maashi.. kiiliyeen kuusa. ماشي. .ل ا كيليين کوسا.‎ Í 
B gala raasi. shu bétriidi gheero? ب على ر آسي. شو بتريدي غیره؟‎ 
A pandak freez? عندك قريز؟‎ | 
B lawadlah, ب لا والله.‎ 
mén shwaye khalasu. they've just run out من شوية خلصوا.‎ 
ganna rnéshmosh kitir. عندنا مشمش‌ كثير.‎ Í 
A ,..lashukran. تا س گلا شكراً.‎ 
él-as' ila: الأسئلة:‎ 
a. weenéz-zbuune? zbuun, zabaayen customer Gal وین الزیونهة؟ زبون»‎ 
b. küfél-khédra? كيف الخضرا ؟‎ 


c. &-l-aakhiir, b-gaddeesh kilo él-kuusa? 


بالاغیر. بقدیش کیلو الکوسا؟ 
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3. Read this list and then write the Arabic for each item under its picture. 


beed, beedaat an egg, eggs بيضء بیضات‎ 
mag juun snaan toothpaste معجون آسنان‎ 
dawa, 76 medicine Ligal cel gs 
kiis, kyaas bag کیس. کیاس‎ 
rézz tice 3d 
pads lentils عدس‎ 
mél'h salt ملح‎ 
gétbe, gélab packet, box, tin, can علب‎ dade 
baskoot biscuits بسکوت‎ 
kreem cream کریم‎ 
thiin flour طحین‎ 
halüb milk حلیب‎ 
laban, labne yogurt, yogurt (drinking) Valid 
toon tuna طون‎ 
qaniine, 1 bottle قنينةء قنانی‎ 
haliib milk حلیب‎ 
kétshaab tomato sauce کتشاب‎ 
khali vinegar dx 
zeet (zeetuun) (olive) oil زیت (زیتون)‎ 
martabaan, -aat jar ات‎ - Glib ps 
8017677117, -aat jar قطرميز.ء-ات‎ 
gasal honey عسل‎ 
map quud, mrabba jam pm معقود.‎ 
rébb-, miyyet- (banadoora) (tomato) paste (بندورة)‎ Hia ‘ = 3 
baakeet, -aat packet باکیت. - ات‎ 
zébde butter $2355 
tanake, -aat large tin تنكة - ات‎ 
zeet (zeetuun) (olive) oil زیت (زیتون)‎ 
réghiif, érghfe loaf غفة‎ ji رغيفء‎ 
khél/z bread Rees 
détea, qétae piece قطعة» قطم‎ 
shagfe, shédqai piece شقفة. شقف‎ 
iébne cheese Loua 
kiila kilo کیلو‎ 
iébne cheese Loa 
sékkar sugar ar 


sanduug, sanadiig large box صندوق » صنادیق‎ 
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wergiyye, waag 


kilo 


heel 

gérfe 

bénn 
zanjabiil 
félfol 

zbiib 

ae sfor 
sémsom 
bhaaraat 
looz 

kaajuu 
féstog eabiid 
snoobar 
féstog halabi 


jooz 


khédar 


khasse 


halyuun 
faasuuliyye khadra 
jazar 

déra 

kuusa 

khiyaar 
beeténjaan 

tuum 

fetr 

basal 


bazaalya 


fleefle (khadra, hamra) 


bataata 
yergtun 
béndeora 


jérze, jéraz 


karaf s 
87 
sabaanekh 


rühaan 


200 g 
cardamon 
cinnamon 
coffee beans 
ginger 
pepper 
raisins 
saffron 
sesame seeds 
spices 
almonds 
cashews 
peanuts 
pinenuts 
pistachios 


walnuts 


vegetables 


alettuce (f) 


kilo 


asparagus 
green beans (f) 
carrots 

corn (T) 

courgettes, zucchinis 
cucumbers 

eggplants, aubergines 
gatlic 

mushrooms 

onions 


peas 


بزالیا 


(green, red) peppers (f) فليقلة (خضرا.حمرا)‎ 


potatoes 
pumkin 


tomatoes 


bunch 


celery 
radishes 
spinach 


basil 


بطاطا 
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kézbara 
naenae 
bagduunes 


Zag tar 


FAAS, 75 


kilo 


yakhana, malfuul 


zahra 


fawaake 
ananadase 
battiikh 
battiikh asfar 


téffaah 
méshmosh 
mooz 
karaz 
balah 

tin 

périb 
leemuun 
bértqaal, bértgaan 
dérraagen 
11 
khookh 
rémmaan 


freez 


lahme 

lalim bagar 
jaaj, jaaje 

sé É 7 

Fekhaad 
jawaaneh 
lalim ghanam 
۳ 好 khaaruuf 
lalim khanziir 
lalim péj t 
.„..biduun déhne 
.biduun gadim 


corriander (f) 
mint 

parsley 
thyme 


head 
cabbage(f, m) 


cauliflower (f) 


fruit 
apineapple (f) 
awatermelon 
amelon 

kilo 
apples 
apricots 
bananas 
cherries 
dates 
figs 
grapes 
lemons 
oranges 
peaches 
pears 
plums 
pomegranates 


strawberries 


meat 
beef 


chicken, a whole chicken 


breast 
drumsticks 
wings 

lamb 

leg of lamb 
pork 

veal 

. without fat 


. Without bones 
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برتقال. برتقان 
دراقن 
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samak fish سمك‎ 
qreedes shrimps, prawns قریدس‎ 
sél aan crab سلطعان‎ 
séltaan ébraahiim red mullet سلطان ابراهیم‎ 
lédz sea bass لقز‎ 
MUUSA sole موسی‎ 
— FA 


4. Listen to the conversation and fill in the missing words. 


حل 


Dr ھم‎ pp Uo om 


allah yag afük. shu bétriidi madaam? ۹ الله بعافيك. شو بتریدی» مدام‎ 


fii pandak ? ٩۹ في عند ك‎ 
fii! d-yoom kiir S سب‎ ea! في‎ 
Warjtini... ... ور جيني‎ 
tfaddali. تفضلي.‎ 
gaatüni iza bétrüd. عطيني إذا بترید.‎ 


على عيني مدام. madaam.‏ مع gata‏ 
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IT IS WRITTEN... ee Destiny plays a significant role in Arab society, no better illustrated than 
by the expression “Itis written". In Arabic, this expression is just one word 


maktuub (It is) written مكتوب‎ 
and can mean “There is nothing you can do”, "It couldn't be helped" or “Well just have to put 
up with it". You can of course use this word literally to ask 

gaddeesh maktuub ? how much is written قديش مکنوب ؟‎ 


(on the price tag)? 


when a price tag has been hand written and is difficult to decipher. 


oo 
5. Listen to the conversation and fill in the missing words. 


A gaddeesh maktuub ea-l-Küs? قدیش مکتوب عالکیس؟‎ Í 


B leera madaam. سس ليرة مدام.‎ 


Now work with a teacher or classmate. Take it in turns to ask how much is written on 


these items. 
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PASSIVE PARTICIPLES ee The word maktuub مکتوب‎ is a “passive participle”. There are two 
types of participles: active and passive. The passive participle is used either as a noun or 
adjective or both. 


6. Say these passive participles. 


maktuub (It is) written مکتوب‎ 
0787 (It is) open مفتوح‎ 
mafhuum (It is) understood مفهوم‎ 
magruuf (It is) known معروف‎ 
mawjuud (It is) present مو‌جود‎ 
mashghuul (It is) busy, occupied مشغول‎ 
manzuug (It is) rotten, spoiled £ منزو‎ 
mamnuue (It 13) forbidden ممنو ع‎ 
masmuuh (It is) permitted مسموح‎ 
magbuul (It 13) acceptable مقیول‎ 
mae quui (It is) reasonable معقول‎ 
majnuun (It is) crazy مجنون‎ 


Can you see the pattern? Write it here (C = root letter) 


7. Listen to these sentences and fill in the missing passive participles. 


eg quddeesh maktuub ¢ a-t-baakeet? فد نی مکتوب عالیاکیت؟‎ 

a. ana bardaan kiiir. آنا بردان كثير.‎ 
leesh, él-baab 2 سیا‎ eul لسش‎ 

b. éd-dars ? § الدر س‎ 

c. él-mudür él-yoom? ٩ المدير سس لیوم‎ 

d. él-laban ; — ul 

e. 7 b-él-mataar, photography التصوير یالطار.‎ 
tackhiin hoon? smoking التدخین سس _هون؟‎ 


OPEN AND CLOSED جه‎ Note that the passive participle 
0787 open مفتوح‎ 


is used to say a shop is “open” while the active participle 
msakker closed E 


is used to say a shop is "closed". 
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EXPRESSING AGREEMENT ee To agree with someone emphatically you can say: 


sahh that'sright صح.‎ 
kallaamak (-ek) sahh what you say is right کلامك صح‎ 
sahiih that’s right صحیح‎ 
mazbuut exactly مظیوط‎ 
tmaam exactly e تما‎ 
él-hamr map ak (-ek) you're right. الحق معك‎ 


(lit. you have the right with you) 


Or, if you don't necessarily want to agree but just express your interest, you could say 


sahiih ? really? (is that right?) صحیح؟‎ 
gan jadd? really? (seriously?) عن جد؟‎ 
wallacahi 7 really? والله؟‎ 
mag quul? really? معقول؟‎ 


8. Listen to the conversation and fill in the missing words. Then answer the questions. 


A yagatitk él-e aafiyye. 
allah yap aafük. shu bétriid éstaaz? 
ween ? 


janb , 


必 = ge w 


ha-l-kiis ktiir 7 
maa fii e andkon kits 
mén haada? 
B law allah. bass haada 
ahsan --- - b-él-balad. 
A maashi. b-gaddeeshkiis _ 2? 
leera éstaaz. 
A pafwan bass maktuub 
pets سس‎ 
B warnüni... 


sahiih, éstaaz. 


sahh wélla ghalat? 
a. éz-zbuun gand él-lahhaam. 


b. ha-l-kiis akbar kiis rézz b-éd-dékkaan. 
c. haga ér-rézz 250 leera. 


اساد 


Í‏ يعطيك العافية. 


بپ وين 
هقی عا کن كن 
من هدا ؟ 


أحسر بالیلد 
Í‏ ماشيء بقديش کیس 0 


صح ولا غلط؟ 

الزبون عند اللحام. 

هالکیس آکبر كيس رز بالدگان. 
حق الرز ٠٥٢‏ ليرة. 
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UNCTION D: SHOPPING FOR CLOTHES 


COLOURS هه‎ Just like other adjectives, colours must match the gender of the noun they are 
describing. The basic and most often used colours have a special pattern. 


oo 
1. Listen to the colours and fill in the missing words. 
loon, élwaan colour لون آلوان‎ 
m,f, pl pl, f, m 
ahmar hamra, hénfr red حمر‎ cl yan peel 
asfar, séfr yellow صقر‎ .| 
, 207447 zér blue رزقاء زرق‎ > 
akhdar , khadra, green اخضر. خضرا. ل‎ 
aswad suud black اسود. سول‎ 
, beeda, biid white بیض‎ Lan. 


Three patterns are provided below. Which is which (m, f or pl)? 
— `: CCC; aC Coal; m CaCl ala 


2. Listen to the colours and fill in the missing words. Note that you use the feminine 
of these colours to describe plural objects. 


leon, élwaan لونء آلوان‎ 
m, fpl لم‎ m 
8۵. orange La TUNG بر تقاني‎ 
b. ,bênniyye dark brown RA. $ 
c. génnaabi ， purple n عتابي»‎ 
d. ,kéhliyye navy blue كحلية‎ > 
e. nbitiyye burgundy .نثبيتية‎ 
f. rmaadi, grey مادي ات‎ 2 
g. zalfr. pink A) 


Which of these colours come from the name of a food or plant? Tick them. 
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3. Listen to the conversation and number the lines so it makes sense. 


A warjint hadaak él-bluuz iza bétriid.  .ديرتب ورجینی هداك البلوز إذا‎ 1 


B haadr madaam. shu 7 مدام. شو بتريدي؟‎ pale ب‎ 


A 本 loon hélu w él-qyaas the size و القیاس‎ gle أ اللون‎ 
mih, bassha-l-qmaash the material منیح» بس هالقماش‎ 
muu qéf n, muu heek? مو قطن مو هيك ؟‎ 

B tfaddali. hayy akbar. . SÍ تفضلي . هي‎ - 

A pafwan..lahza iza bétritd ... عفواً...لحظة إذا بترید...‎ [ 

ب پس بي ۱۰۰۰ لیر 8( مدام. B bass 1000 leera, madaam.‏ 

A loono helu ktiir bass dayyeg shwaye. لونه حلو کثیر بس ضبق شوية.‎ 


fii qyaas akbar? 


B él-bluuz él-asfar él-néss 7 


Yaddali. 


A yaa! shi ghaali ktür! 


B law allah. 


haadagét n miyye b-él-miyye. 


A sahith? maashi. b-qaddeesh? 


في قياس آکبر ٩‏ 


البلوز الاصفر النص کم؟ 


يا! شي غالي كثير! 
لا والله. 


هدا قطن مية بالمية. 


4. Read this list and then write the Arabic for each item under its picture. 


gmaash material قماش‎ 
miyye b-él-miyye... 100 %... مية بالمية...‎ 
gétn .... ...قطن‎ 
...kéttaan ..linen ...كثان‎ 
001 ..nylon .نایلون‎ 

...booliisfr .. polyester بو لیستر‎ 

...hariir snaagi rayon حرير صناعي‎ 

Parr tabiig i . Silk حریر طبيعي‎ 

SEE WOol ...صوف‎ 
él ..leather (alse vinyl) ala... 
rasmaat 6 85 fabric patterns رسمات القماش‎ 
saada plain سادة‎ 
mearraq(a) multicoloured, floral (2) معرق‎ 
mnaggal(a) dotted, spotted (4 منقطل‎ 
magallam(e) striped مقلملة)‎ 
kaaroyaat chequered کار ویات‎ 
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(bluuz) néss kém 
(bluuz) kmaam waal 
2677, 7 

sahhaab, -aat 
jooz...(jraabaat) 
awaaçi 

maanto, nuantoyaat 
jaakeet, -aat 

kanze, -aat 

féstaan, fasaatiin 
bluuz, -aat 
kharraata, -aat 
tanuura, tananur 
taf m tquum(e) 
kfuuf 

kéndra 

sabbaat, boot 
jraabaat 
shawwaata, -aat 
badie, -aat 

badle rasmiyye, -aat 
qamils, qémsaan 
bantaloon, -aat 
ashaat, اې‎ 
kraafe, -aat 
shahhaata, -aat 
qiaqaab, qabaagiib 
gamis noom 
bijaama, -aat 
biijaamet riyaada 


maayoo 


iisharb, -aat 

taagiyye, tawaagi 
baarfaan 

maakiyaaj 

naddaaraat (shamsiyye) 
g adasaat 


gharad, ghraad 


short sleeve (blouse) 
long sleeve (blouse) 
button 

zipper 

pair of...(stockings) 

clothing 

coat 

jacket 

jumper (f) 

dress 

blouse 

skirt (P) 

skirt (f) 


آواعي 

مانطو. - یات 
چاکیت, - ات 
كئزة. ات 
قسطان» قساطين 
لوو ای 
خراطة. - ات 


set comprising skirt & jacket (4) طقوم‎ aik 


gloves 

shoes (women's) (f) 
shoes 

socks, stockings (f) 
shoelaces 

man's suit (f) 
uniform (f) 

shirt 

pair of trousers 

belt 

tie (f) 

slippers (f) 
backless wooden clogs 
night shirt 

pair of pajamas (f) 
tracksuit (f) 


swimming costume 


scatf 

hat (f) 

perfume 

makeup 

glasses (sun...) (f) 
contact lenses (f) 


goods, things 


کفوف 
كندرة 

uas‏ سلا تو سا 
جرابات 
شواطةء -ات 
بدلة, - ات 


بدلة رسمية . -ات 
قمیص, قمصان 
بنطلون» - ات 
قشاط. قشط 
AI‏ ان 

شحاطة. - el‏ 
قبقاب» قباقیپ 
قمیص نوم 
بيجامة. ات 
es‏ 
مايوه 


طاقية؛ طواقي 
بارفان 

ماكياج 

نظار ات (ث شمسية) 
عدسات 


غرض, غراض 
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5. Listen to the conversation and write the price of the item they are discussing 
under its picture above. 


A yapatitk él-eaafiyye. أ يعطيك العافية.‎ 
B allah yap aafiiki. به الله يعافيکي.‎ 
shu bétriidi madaam? شو بتريدي مدام ؟‎ 
A béddi — بدي‎ i 
ménshaan ésh-shéght for work منشان الشغل.‎ 
warjiini hadaak ——————— dJa ور جيني‎ 
iza bétriid اذا بترید.‎ 
B ? ؟‎ - 
A la, akiid la. — لاء أكيد لا. ل‎ 1 

taddali, haada mivye b-él-miyye تفضلي. هدا مي بالمية‎ = 
madaam مدام.‎ 
A mniih, bass kbürshwaye. کییر شوية.‎ on أ منیح.‎ 
fii e andkon 7 $ في عندکن آصغر‎ 
B #addali. hayy asghar. ب تفضلي. هي آصغر.‎ 
A gaddeesh 7 قدیش حقه؟‎ Í 


پا سس ل لل bass‏ 
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FM WEARING... هه‎ Two more active participles used instead of verbs are 


90۱ laabes I (m) /you (m) / he is wearing لایس‎ 
laabse I (f) / you (f) / she is wearing لايسة‎ 
laabsiin we / you (pl) / they are wearing لابيسين‎ 


which is used for all items of clothing except accessories such as scarves, hats, glasses, contact 
lenses, perfume and makeup. For these items you use 


haatet I (m) you (m) / he is wearing حاطط‎ 
haatta I (f) / you (f) / sheis wearing حاطة‎ 
haattün we / you (pl) / they are wearing ul حا‎ 


6. Hasan and Rima wear amazing outfits. Colour and then describe them, for 
example 


Hasan laabes bédle kaaroyaat kbiire حسن لایس بدلة کارویات كبيرة‎ 
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UNCTION E: DESCRIBING PEOPLE 
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HAIR AND SKIN e¢ The basic skin and hair colours in Syrian Arabic are 


jéld skin جلد‎ 
aswad, sooda black اسود» سودا‎ 
asmar, samra dark brown آسمر» سمرا‎ 
hénti, héntiyye olive (lit. wheat coloured) حنطی. حنطية‎ 
abyad, beeda white ء بیضا‎ asl 
shaer hair شعر‎ 
aswad black اسود‎ 
bénni brown بنى‎ 
asqar, shagra blond (incl. light brown) (eases 
ahmar, hamra red | pom احمرء‎ 


As in English, you can say “she is blond”, but not “she is brown” to mean she has brown hair. 


FACIAL FEATURES »e Other hair and facial features include 


shag ro, shag ra... 
mae pad 
„saabel 
.Hüasbuugh 
astare 

élo.. 

„dafn, léhye 
.Saksuuke 
..Shawaareb 
.Saweaelej 
rads, ruus 
wéshsh wjuuh 
geen, p yuun 
haajeb, hawaajeb 
héd b, hdaab 
éd n, adaan 
éni; nuuf 
témm, tmaam 
lsaan, lsaanaat 
sénn, snaan 
dadn, dquun 
khada khduud 
jbün 


his / her hair is... ... شعر ها‎ cs شعر‎ 
.curly EE 
.. Straight La... 
.. dyed Eo 
bald اصلع‎ 
he has a... ... اله‎ 
... beard .دقن لحية‎ 
..a goatee jS .سکس و‎ 
..8 mustache ..شوارب‎ 
..sideburns cll sus... 
head راس رووس‎ 
face وجه» وجوه‎ 
eye عین. عیون‎ 
eyebrow حاجب» حواجب‎ 
eyelash هدپ اهداب‎ 
eat آذن أذان‎ 
nose انف آنوف‎ 
mouth تې تمام‎ 
tongue لسان» لسانات‎ 
tooth یت و شتا‎ 
chin (f) دفن. دقون‎ 
cheek خدود‎ mire 


forehead DA 
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1. Look at the pictures and listen to Jane describe her family then decide which 


mintuna ic Tanna 


هي صورة آهلي. ابي قصير و سمين و 9 لايس 
cs‏ | له شقن و خاطط نتظارات ام سه 3.65558 لون و 
دن ESE‏ ها بح وت 
آختي قصيرة و ل شوية. شعرها آشقر سابل و طویل 
شوية. آخي قصير و سمين و شعره قصیر و 


hayy suuret ahli. abi qasiir w smiin w w laabes bédle. élo dagn 
w haatet naddaaraat. Emmi laabse tannuura w bluuz w haatta naddaaraat 
kamaan ۷ ra w w njas gad. ékhti qastira w 

shweaye. shag ra ashgar saabel w tawiil shwaye. akhi qusiir w 
177117 w shag ro gasir w 


Now look at a picture of your own family members and describe them. 
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2. Listen to the conversation and then write the names of the people they are 
talking about under their pictures below. 


A miin ha-sh-shabb مين هالشب ؟‎ 1 

ب مین ؟ B miin?‏ 

A yalli shaero aswad w the one who يلي شعره اسود و‎ Í 
laabes bédle kaaroyaat. کارویات.‎ das لایس‎ 

B aah, baada 一 la ب‎ 
huwwe mhandes érdoni w khaateb هو مهندس ار دني و خاطب‎ 


Now work with a teacher or classmate and discuss the other people. Only one of you 
should look at the names under the picture. 


A‏ سميرة 8: آحمد :C‏ هدی(1: فایز E‏ وفاء ۴: هشام 
ت: ایراهیم H‏ قاطمة [: حسن J‏ ریما : Lodi gs‏ مریم 
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UNCTION F: SAYING “NO” 


MAA VERSUS MUU چه‎ We have already learnt several ways to say “not” using the two 
particles of negation mae ما‎ and mu مو‎ You have used maa ما‎ to say things like 


maa fii... there is not... ما قی...‎ 
maa béddi... I don't want... wees Es 
maa e andi... I don't have... ما عندی...‎ 


andret مو‎ to negate simple (nominal) Arabic sentences, for example 


haada muu ghaali. That's not expensive. هدا مو غالی.‎ 
ana muu b-él-beet. I'm not at home. مو بالییت.‎ Li 
hiyye muu me allme. She’s not a teacher. هي مو معلمة.‎ 
ana muu zap laan. Tm not upset. مو زعلان.‎ Li 
hénne muu saakniin b-él-Mezze. هن مو ساکنین بالزه.‎ 


They don t live in Mezze. 


1. Negate these sentences. 


a. ana mén ostraalya. آنا من استرالیا.‎ 
b. lé-meallem mashghuul. المعلّم مشقول.‎ 
c. hénne saakniin b-él-Maalki, لکي.‎ UL هن ساکنین‎ 
d. béddagahwe. قهوة.‎ Las. 
e. gandi wlaad. عندي آولاد.‎ 
f. fii masraf في مصرف بالفندق. -ط‎ 


MAA + L +ATTACHED PRONOUN ee Often munu مو‎ is substituted with maa 060 
pronoun ما+ل+ضمیر‎ , for example 


maali b-él-beet. I'm not at home. مالی بالبیت.‎ 
maala me alime. she's not a teacher. مالها معلمة.‎ 
maali zag laan. Tm not upset. مالی زعلان.‎ 


maalon saakniin b-él-Mezze. They 000/۱16 in Mezze. مالهن ساکنن بالزه.‎ 


2. Which of the sentences in exercise two can you rephrase using maa + I + attached 
pronoun? 


186 INTEGRATED ARABIC 


ABSOLUTELY “NOT” هه‎ The words mnoob gin and abadan d adi at the end of a negative 
sentence to mean “not at all". 


muu... mnoob not...at all ...منوب‎ gs 


muu.. abadan not... at all Taleo 


3. Negate these sentences, for example 


ana zap 087 kiir. زعلان کثیر.‎ Ui 

ana muu zaelaan mnoob. مو زعلان منوب.‎ Li 
a. gandi masaari 7 عندی مصاری کثیر.‎ 
b. magi fracta 7 معی فراطة کثیر.‎ 
c. fiimésh'kle kbüre. فى مشكلة كبيرة.‎ 
d. haada ghaali ktiir! هدا غالی کشیر!‎ 
e. hayy mniiha kiir! ! هی منيحة کثیر‎ 


IDIOMS «e Two useful idiomatic phrases using meu مو‎ and maa ما‎ are 

nuu shéghlak! none of your business! مو شغلك!‎ 

muu heek? isn't it? مو هيك؟‎ 
muu heek مو هبك‎ isthe most common way of seeking agreement from or agreeing with 
someone in a casual conversation. It is much simpler to use than in English where you must 


change ‘ist’t it’ to ‘aren't they’ and so on depending on the sentence. mu heek هبك‎ ye does 
not change. 


heek هيك‎ is also used by itself to mean “like this” or “in this way”. 
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NOT “EVEN ONE” ee When used alone wélla Y ی‎ means simply "or". When used alone in a 
negative sentence it means “not even one”, for example 


maa fii wélla waahed there isn't even one ما فى ولا واحد‎ 
maa mae i wélla frank I don't even have ما معی ولا فرنك.‎ 
acent on me 


Don't confuse this with the expression Ja w allah و الله‎ Y which looks and sounds very similar 
but means “(believe me) no”. 


EITHER...OR ee You do not use wélla Y sor aw sl if you want to say “either....or...”. Instead, 
VO Ya sess با .. ...با‎ is used, for example 


ésmo His name is اسمه‎ 


ya Hasan ya Hussein either Hasan or Hussein.  .نیسح با حسن يا‎ 


NEITHER...NOR «ee You do not use maga ما‎ or Huu مو‎ if you want to say “neither....nor...”. 


Instead ,/aa.....w laa...... ...... Y لا..... و‎ is used, for example 
ét-taq's mniüh él-yoom The weather's good today, e الطقس منیج الیو‎ 
laa shoob w laa bard. it's neither hot nor cold. شوب ولا برد.‎ Y 
oo 


4. Listen to these sentences and fill in the missing adjective. 


a. élyoomana laa zaelaan w laa Y زعلان و‎ Y الیوم آنا‎ 
b. él-yoomana laa meashghuul w laa الیوم آنا لا مشغول و لا‎ 
c. és-suug hoon laa ghaali w laa السوق هون لا غالي ولا‎ 
d. #۶ هه‎ laa sap b w laa العربي لا صعب و لا‎ 
e. beeti laa kbiir w laa بيتي لا كبير و لا‎ 
f. ditag; laa shoob w laa Y الطقس لا شوب و‎ 


THE WEATHER AND THE ATMOSPHERE هه‎ Although in Syria, ét-Lad's ال طقس‎ is most 
commonly used in daily conversation about the weather, éj-jaww ال جو‎ can also mean "the 
weather". So if you want to say the “atmosphere is nice" use the adjective hélu la, rather than 
mniih ain which would mean “the weather is good". 


